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Familiennamen 229 Schädler 

1781 Schechle (SchäU 207-209; 208, fol. 3b): 
«Matthäus ~» 

1787 schechlin (RA 80): «Ich Mathies ~ undt 
mit Ime seine Ehewörtin Chatarina Marxerin 
...» (E) 

Wertung der historischen Belege 
Zuordnung von (verlesenen) 1695 Schtlinin und 
1715 Shtlinin unsicher. 

Ältere Nennungen oder Deutungen 
Tschugmell 1931, 95: Schechli, Schächlin. In 

Mauren 1584 bis 1752. 
Ospelt 1939, 106: Schächle [ �™sächli] (E). Aufzäh-

lung von Belegstellen, mit weiterer Literatur. 
Tschugmell 1941, 135: Schächli. In Mauren 

1516 bis 1752. 
FamB-E 2, 398ff.: Schächle. Stammbaum der 

Familien Schächle von Eschen. 
FLNB I/5, 460: Schächle. Enthalten in den FlN 

�†Schächle (E) und �†Schechlesfährle (R). 

Deutung 
Vorbemerkungen: Der Name fehlt in FamNB-
CH.  

Zu mhd. schechel̄�‹n n., Diminutiv zu mhd. 
schache m. 'kleines Gehölz, einzeln ste-
hendes Waldstück; Vorsaum eines Waldes', 
nach der Wohnstätte bei einem kleinen 
Waldstück oder in einer Flur dieses Na-
mens. Vgl. Brechenmacher 2, 477 und 491. 

Typ: Wohnstättennamen 

Schachtler  
 
Im liechtensteinischen Bürgerverzeichnis 
1990 für M aufgeführt. Aus der Schweiz 
eingebürgert. 

Auswärtige Nennungen 
FamNB-CH 3, 1586: Schachtler. Altverbürgert 

in SG (Altstätten). 

Deutung 
Ableitung auf -er zu Schachtel f. nach der 
beruflichen Tätigkeit als Schachtelmacher, 
Hersteller von Schachteln. 

Typ: Soziale Gruppen 

Schädle  
 
Im liechtensteinischen Bürgerverzeichnis 
1990 für Tb, E aufgeführt. 

Auswärtige Nennungen 
FamNB-CH 3, 1586: Schädle. 1909 in ZH aus 

Deutschland eingebürgert. 

Deutung 
Wohl Verkleinerungsform auf -le zu Þ 
Schad.  

Typ: Übernamen 

Schädler 
 
�™sÇ�‰dl¼r (OL), �™sç�‰dl¼r (UL), �™sÇ�Šdl¼r (Tb) 
Bezeugt in: Tb, V, E, M 

1312 Schedler (LUB I/2; 120): «... des ~s wip 
von dem Roten Steine ...» 

1384 Schedler (LUB I/1; 283): «... et Johannes ~ 
...» 

1510 Schedler (GATb U 22; Z 4): «... stefa ~ am 
Trisnerberg ...» (Tb) 

1510 schedler (GATb U 31; Z 4): «... stefan ~ 
am Trisnerberg ...» (Tb) 

~1510 schedler (LUB I/4; 255): «Steffan ~ vnd 
sin mithafften» 

1522 schedler (U 7; Z 1): «Ich Hanns Mader 
sesshafft z�•u schan, Vnnd Ich dilge ~in sein 
elich wib ...» (S) 

1539 Schedeler (SchäU 56; Rückseite): «~» (S) 
1539 Schedler (SchäU 56): «Ich Wolffgang ~ 

von Schann ...» (S) 
1550 schedler (GAT U 13; Z 20): «... ob Jerg ~s 

haÓuss beÇy dem grosen Stain ...» (Tb) 
*1550 Sch¨edler (PfAS Urb 1664; fol. 18v, Z 7): 

«Steffan ~ am Trisnerberg zinset ab ... [besi-
gelt] 1550.» (Tb) 

1556 Schedler (PfABe d/5; fol. 2v, Z 13): «... 
stoßt ... ahn Joß ~en ... erben guot ...» 

1558 Schedler (GATb U 9; Z 3): «... Steffan ~ 
...» (Tb) 

1573 Schedler (GAT U 37; Z 3): «... Steffan ~ 
...» (Tb) 

*1576 schedler (PfABe ZB 1574; fol. I 11r, Z 
24): «Item gerait mit dem lienhart ~ am 30 
christmonat anno [15]76» 

1584 Schedler (U 56; fol. 12b): «Steffan ~» (Tb) 
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1584 Schedler (U 56; fol. 4a): «Hannss ~ Josen 
Son» (B) 

1589 Schedler (AlpAV U 22b; fol. 3b): «... Stef-
fan ~ ...» (Tb) 

1602 Schädler (SchäU 114; Z 6f.): «... Den 
Fünfften vndt Sechsten, Steffans ~ Erben auss 
Ritzlina.» (Tb) 

1604 Schedler (U 61; fol. 5b): «Item Hans ~ 
abm Drüssnerberg ...» (Tb) 

1610 Schedler (GATb U 24; Z 6): «... Hannss 
vnd Steffan der ~n Vnder dem Wäldlin, Ge-
br�™ueder am Trissnerberg.» (Tb) 

1616 Schedler (GATb U 16; Z 5): «... Stephan ~ 
in GÇutlinen ...» (Tb) 

1616 Schedler (Schä U 13; fol. 15b): «Hannss ~ 
Ahm Thrissnerberg ...» (Tb) 

1616 Schädler (Schä U 13; fol. 19a): «Stephan ~ 
Ab dem Trissnerberg Zinst ...» (Tb) 

nach 1619 schedler (PfABe a/1; fol. 2v, Z 1): 
«Anno 1619 Jacob ~ und Anna eggin sein 
haußfrau verkhauffen ...» 

1626 Schedler (SchäUrb 117; fol. 29b): «Hannss 
~ Am Drissnerberg ...» (Tb) 

1626 Schädler (SchäUrb 117; fol. 39a): «... 
Hanss ~ ...» (Tb) 

1632 Schedler (GATb U 8; Z 11): «... Steffa ~s 
... gÇuet ...» (Tb) 

1635 Schedler (GATb U 1; Z 6): «... Steffan ~ 
...» (Tb) 

1646 Schedler (RA CXLV 1639-1648; S. 155, Z 
15): «... Vallathin ~ ab dem Trisnerberg ...» 

1649 Schedler (GATb U 4; Z 6): «... vnd Hannss 
~s seel: Erben ...» (Tb) 

1652 Schedler (AlpAV U 8; fol. 1b): «... Bastian 
~n ...» (Tb) 

1652 Schedler (GATb U 6; Z 11): «... vnd Bas-
tian ~n ...» (Tb) 

1652 Schedler (LUB I/4; 243): «... den ... Ge-
maindtsleuthen am Trissnerberg in der Alp 
Malbun ... Bastian ~n allen Geschwornen ...» 
(Tb) 

1653 Schedler (GATb U 27; Z 3): «... Jog ~ vnd 
Consorten ...» (Tb) 

1656 Schädler (SchäStB 131; fol. 4a): «Valentin 
~» (Tb) 

1661 schedler (RA 17): «~» 
1663 Schedler (AS 1/1; fol. 211v, Z 5): «... 

Christa ~ z`u LaÇuena wohnhafft ...» 
1689 Schedler (PfAT U 1689; fol. 3v, Z 14): «... 

dargegen aber der messner der gretha ~in seel. 
äckherli, soselbe der kirchn verehrt, nuzet.» 

1692 schedler (SchäV 154a/b; a, fol. 3a): «Anno 

1619 Jacob ~ ...» 
1700 schedler (U 79; fol. 6a): «Hanss ~» 
1710 Schedtler (PfAS Urb 1710; fol. 17r, Z 1): 

«Hanß ~ am Tr¨ysnerberg ...» 
1718 Schedler (GAT U 20; fol. 3b): «... hans ~ 

...» (T) 
1719 schedler (AlpAV A 6): «... steffa ~ an gar-

schint ...» (Tb) 
1719 Schedler (PfAS LBMCD 1695; fol. 52v, 

9/30): «Parentes: Michael ~ [et] ...» 
1721 S(c)hedler (PfAE TESFB 1650; fol. III 

55v, 5/22): «Copulatus est ... Cum pudica Vir-
gine Anna ~in ex paroch[i]a Trisen.» 

1724 Schedler (GAS U 149; fol. 4a): «Michael 
~» (S) 

1726 Schädler (PfAE TESFB 1650; fol. I 73r, 
8/21): «Patrini ... et Anna ~in.» 

1734 Tschädler (PfAE TESFB 1650; fol. I 79v, 
2/22): «Patrini ... [et] Anna ~i.» 

1759 schedler (AlpAV U 13): «... Christa ~ ...» 
(V) 

1773 Schaedler (PfAM LBMMC 1682; III S. 61, 
3/19): «... obiit Jnfans Artificiosi Domini Jo-
annis Georgii Gebhardi ~ Chirurgi.» 

1790 schedler (AlpAV U 3; fol. 1a): «... Johan-
ness ~ ...» (Tb) 

1795 Schedler (PfAS Urb 1693; II fol. 40r, Z 9): 
«LaÇuth VernehmÇung des Spend Vogts Johan-
nes ~ ...» 

1796 schedell (AlpAV U 21f): «Johanness ~ 
hüth bueb ...» 

1796 schedler (AlpAV U 21f): «Joseph ~ ...» 
1797 schedler (AlpAV U 21g): «Johannes ~ von 

froma haÇuss ...» (Tb) 
1806 schedler (GAS U 143; 3, fol. 2a): «... Joha-

nes ~» (S) 

Wertung der historischen Belege 
Zuordnung von 1796 schedell unsicher. 

Ältere Nennungen oder Deutungen 
Tschugmell 1931, 95: Schaedler. In Mauren von 

1773 bis 1807. 
Ospelt 1939, 106f.: Schädler [ �™s�‰dl¼r] (Tb, V, E). 

Die Triesenberger Schädler sind Nachkom-
men dorthin eingewanderter Walliser. Die 
Eschner Schädler sind im Anfang des 19. Jh. 
eingewandert. 

Tschugmell 1941, 134f.: Schädler, Schaedler 
(M). In Mauren 1773 bis 1803. 

Tschugmell 1949, 70f.: Schädler. In Vaduz seit 
1780, von Triesenberg. 
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Perret 1950, 170: Schädler. In unserem Jh. in 
Buchs eingekauft. Schädler heisst der Ver-
fertiger von Holzgeschirren, Seideln, lat. SITU-
LAE. 

Tschugmell 1957, 87: Schedler (B), 1584 ge-
nannt. 

Tschugmell 1958, 174: Schädler (T). Drei Stäm-
me (1695 bis 1896), wohl von Triesenberg. 

Tschugmell 1960, 103: Schädler (S). Drei Stäm-
me, 1715 bis 1724, 1757 bis 1833 und 1822 
bis 1895. 

Vogt 1979, 64: Schädler. 1378 Schedlers Boden 
am Triesnerberg. 

Fritz 1981, 71: Schedler. Urk. bezeugt 1573 in 
Gaschurn, 1621 in Schruns. 

FamB-Tb 1, 44: Schädler (Tb); von Beruf Küfer. 
FamB-Tb 8, 5ff.: Schädler. Stammbaum der Fa-

milien Schädler von Triesenberg. Schädler 
heisst der Verfertiger von Holzgeschirren, Sei-
deln. Zu lat. SITULAE. Also 'Küfer, Milchge-
schirrmacher'. 

FamB-Tb 9, 5ff.: Schädler. Stammbaum der Fa-
milien Schädler von Triesenberg. 

FamB-S, 14: Schädler. In Schaan in drei Stäm-
men zwischen 1715 und 1895 bezeugt. 

FamNB-CH 3, 1586: Schädler. Altverbürgert in 
BL, GR (Churwalden), SG (Tablat), SZ und 
ZH. 

FamNB-CH 3, 1602: Schedler. Altverbürgert in 
AR (Herisau, Urnäsch) und SG (Altstätten, 
Ennetbühl, Tübach, Uzwil). 

FamB-E 2, 412ff.: Schädler, Schaedler. Stamm-
baum der Familien Schädler von Eschen. Ka-
men mit dem Wundarzt Johann Georg Geb-
hard Schädler aus Wangen (Württemberg) um 
1760 nach Mauren und von da nach Eschen. 
Einbürgerung in Eschen im Jahre 1803. 

FLNB I/5, 460: Schädler. Enthalten in den FlN 
Doktor Schädlers Wingert (T), Dr. Albert 
Schädler Strasse (E), Schädlerhaus (V) und 
�†Schädlersboden (Tb). 

FamB-V 6, 13ff.: Schädler. Stammbaum der Fa-
milien Schädler von Vaduz. Stammen von 
Triesenberg. 

Deutung 
Zu mhd. sch¨edeler m. 'Schüssler, Kübler', 
nach der Tätigkeit als Hersteller von Fäs-
sern und Tonnen aus Holz. Schädler ist die 
alem. Bezeichnung des Küfers. Vgl. RN 3, 
734; Brechenmacher 2, 478; Duden FamN 
568; Finsterwalder 1994, 458. 

Typ: Soziale Gruppen 

Schäfer 
 
/�™sç�‰f¼r/ 
Bezeugt in: V, S, M 

1735 Schefer (PfAM LBMMC 1682; III S. 33, 
2/19): «Munitus omnibus Sacramentis naturae 
debitum redidit Christophorus ~ vagus.» 

1779 Schefer (PfAS LBMCD 1695; fol. 162r, 
2/14): «Parentes: Joannes ~ [et] ...» 

1779 Scheffer (PfAS LBMCD 1695; fol. 169r, 
10/8): «Parentes: Joanes ~ ex Helvetia [et] ...» 

Ältere Nennungen oder Deutungen 
Ospelt 1939, 107: Schäfer. [�™sñofer] (V), im 19. Jh. 

eingebürgert. 
Tschugmell 1949, 71: Schäfer. 1778 in Vaduz 

(Johann Schäfer aus dem St.Gallischen), 1884 
Josef Schäfer aus Darmstadt. 

Vogt 1979, 64: Schäfer. 1499 Jos Schäffer, 
Sonntag. 

FamNB-CH 3, 1587: Schaefer. Altverbürgert in 
AR (Herisau) und FR. 

FamNB-CH 3, 1587: Schäfer. Altverbürgert in 
BE, BL, LU, NE, SO. 

FamNB-CH 3, 1588: Schaeffer. Altverbürgert in 
FR sowie jünger eingebürgert aus Frankreich 
und Deutschland. 

FamNB-CH 3, 1588: Schäffer. Vereinzelt jünger 
eingebürgert aus Deutschland und Frankreich. 

Deutung 
Zu mhd. schaefaere m. 'Schäfer' nach der 
Tätigkeit als Schafhirt. Vgl. RN 3, 683; 
Brechenmacher 2, 479; Duden FamN 568. 

Typ: Soziale Gruppen 

Schaffner 
 
/�™sÇafn¼r/ 
Bezeugt in: S 

1361 Schafner (LUB I/4; 69): «Hans ~ von 
Ranqwil.» 

1742 Schaffner (PfAS LBMCD 1695; fol. 327r, 
12/17): «... obiit ... Ursula ~ mendicans ex 
Rhaetia alpina Disentis» 
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